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מי כה׳ אלקינו המגביהי לשבת המשפילי לראות בשמים ובארץ. הנה כתיב כי נר מצוה ותורה אור.

ة الوصي : »ف تب ؟« وقد كُ ي السماوات والأرض ر ف ظ ن سه لي ف ض ن ف لس، ويخ ا ليج سه[ عاليً ف ع ]ن ي يرف ن مثل ה׳، אלקינו، الذ »مَ
ور«. اح، والتوراة )תורה( ن )מצוה( مصب

הרי שהמשיל הכתוב את המצוה לנר וכתיב נר הוי״ה נשמת אדם שהנשמה נמשלה לנר. וצריך להבין

מהו ענין הנר של מצוה ומהו הנר של הנשמה.

هم ما ف ن ن ي أ غ ب ن اح. وي المصب هة ب بّ  فس مش الن «؛ ف اح ה׳ هو نفس الإنسان : »مصب تب اح. وقد كُ المصب ة ب بّه الوصي آية تش ن ال ن أ ذ نرى إ
فس. اح الن مصب ، وما المقصود ب ة اح الوصي مصب المقصود ب
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והנה ענין הנר הוא שקרוי ע״ש ]על שם[ הפתילה כי היא עיקר הנר. אך אין נר בלא שמן.

اح من ، لا مصب لك اح. ومع ذ وهري من المصب ء الج ز [ هي الج لة ي ت ، لأن ]الف لة ي ت ةً إلى الف سب ى ن سمّ نه يُ اح هو أ ن المصب أ ن ش إ ، ف آن وال
. يت دون ز

שהשמן הוא הגורם להיות הדלקת הנר בנחת שיהא שוהה ומתעכב זמן מה. ואילולי השמן הי׳ ]היה[

דולק מהר ובמרוצה. והיינו ע״י שהשמן נמשך אחר הפתילה.

لك اع. وذ دف ، لاحترق بسرعة وان يت ؛ ولولا الز ا ويدوم بعض الوقت دً ق قى مت هدوء، بحيث يب اح يحترق ب عل المصب يت هو ما يج الز ف
. لة ي ت ب وراء الف ذ ج يت ين لأن الز

והוא נשרף ונכלה באור הנאחז בפתילה עד שהוא כלה לגמרי ולא נשאר ממנו כלום מפני שהוא עולה

כולו באש. ומ״מ הפתילה היא עיקר הנר.

، لك ار. ومع ذ ي الن ء، لأنه يصعد كله ف ي ه ش قى من ا ولا يب د تمامً ف ، حتى ين لة ي ت الف علق ب ي يت ور الذ ي الن هلك ف ست [ ويُ يت حرق ]الز ويُ
اح. وهري من المصب ء الج ز لة هي الج ي ت الف ف

לפי שהאור הדולק הוא ע״י שנאחז בפתילה. ואלו היה האור נטבע בשמן היה כבה רק שהפתילה היא

המחברת את האור אל השמן כשהשמן נמשך אחר הפתילה:

ذ ، إ يت الز ور ب ي تصل الن لة هي الت ي ت ن الف ؛ بل إ أ يت لانطف ي الز ور ف اص الن . ولو غ لة ي ت الف أتى من تعلقه ب ما يت ن تعل إ ور المش الن ف
: لة ي ت يت وراء الف ب الز ذ ج ين
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ולהבין משל זה בנמשל בנר מצוה ונר הוי״ה נשמת אדם. צריך להקדי׳ ]להקדים[ ענין ואהבת וגו׳ בכל

לבבך בב׳ יצריך ביצ״ט ]ביצר טוב[ וביצה״ר ]וביצר הרע[

ن ي أ غ ب ن «، ي اح اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، روح الإنسان ـ»مصب ة )מצוה( وب اح الوصي مصب علّق ب ي ما يت ا المثل ف هم هذ لف
. ريرة عة الش ز عة الصالحة والن ز الن هما، ب ي يك كلت عت ز ن ك )לבבך, levavecha(«: ب لب ، »بكل ق لخ « إ بّ لة »تح رح أولًا مسأ نش

שלכאורה אינו מובן איך ישוב היצה״ר ]היצר הרע[ לאהבה את הוי״ה ע״י האדם והלא לא ישמע אליו.

ي ها لن تصغ ن ك أ ؟ لا ش ة הוי' بوساطة الإنسان ه إلى محب جّ تو ن ت ريرة أ عة الش ز : كيف يمكن للن لك هم ذ وللوهلة الأولى، يصعب ف
ليه! إ

אך הענין הוא כי הנה ביאור ענין יצ״ט ]יצר טוב[ ויצה״ר ]ויצר הרע[ הוא כי נודע שיש בכל אדם ב׳ נפשות

נפש אלהית ונה״ב ]ונפש הבהמית[ וכל נפש מתחלקת לשנים. שהם שכל ומדות.

ة فس الإلهي : الن ن سي ف نسان ن ي كل إ ن ف ريرة هو ــ كما هو معلوم ــ أ عة الش ز عة الصالحة والن ز سير الن ف ن ت ة الأمر هي أ ق ي لكن حق
، هما ن قسم كل نفس إلى قسمي ن ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، وت ي وان فس الحي )נפש האלקית, nefesh elokis( والن

.)middos ,ة )מדות ي دان ات الوج ة والصف لي القوى العق
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והנה עיקר הנפש הוא השכל. כי נה״א ]נפש האלקית[ עיקרה היא נפש המשכלת ומתבוננת תמיד ומשגת

באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה.

استمرار أمل ب ت ، ت لة وهرها، نفس عاق ي ج ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، ف فس الإلهي الن فس هو العقل. ف وهر الن ن ج إ ، ف آن وال
ارك هو. ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( وتدركه، ت هائ ور اللان الن

ואין לה השכלה אחרת. והמדות אהוי״ר ]אהבה ויראה[ הנולדות מן השכל והשגה זו הן הנקראות בשם

יצ״ט ]יצר טוב[.

،)ahavah v'yirah ,ة )אהבה ויראה ي ش ة )מדות, middos(، أي الحب والخ ي دان ات الوج كير. والصف ف ر للت وع[ آخ وليس لها ]موض
ى الميل الصالح. سمّ ، هي ما يُ ا الإدراك ا العقل وهذ ة عن هذ ئ اش الن
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וכן עיקר נה״ב ]נפש הבהמית[ היא המשכלת ומשגת גשמיות עוה״ז וחומריותן שהוא זלעו״ז ]זה לעומת זה[

לעומת נה״א ]נפש האלקית[. שהשכל המלובש בענינים גשמיי׳ ]גשמיים[ הוא הפך ממש מן השכל שבנה״א

]שבנפש האלקית[.

ا العالم ي مادية هذ كر ف ف ي ت [ الت وة ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( هو ]الق ي وان فس الحي وهر الن ن ج إ ، ف لك وكذ
لبّس العقل المت ة )נפש האלקית, nefesh elokis(. ف فس الإلهي ة إلى الن سب الن « ب اك ابل ذ ا مق ته وتدركهما؛ وهما »هذ ي سمان وج

ي נפש האלקית، ي ف يض التام للعقل الذ ق الأمور المادية هو الن ب

שהיא בחי׳ חכמה עליונה בחי׳ חכים ולא בחכמה ידיעא. למעלה מן השכל המושכל ומושג בגשמיות.

ر تصوَّ ي يُ وق العقل الذ «، ف ، مستوى »حكيم، ولكن ليس بحكمة معلومة وهو مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( العلوية
. ك بمصطلحات مادية درَ ويُ
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והשכל המושכל ומושג בגשמיות ע״פ שכל אנושי הוא שקר והפך ממש מחכמת אלהות שהיא חכמת

אמת והמדות הנולדות משכל הגשמי הן הנק׳ בשם יצה״ר ]יצר הרע[

ات ؛ والصف ، وهي حكمة الحق ة يض تام للحكمة الإلهي ق ، بل ن يف اهيم مادية هو ز مف ري ويدركه ب ش ره العقل الب ي يتصوّ كر الذ والف
ر. عة إلى الش ز ى الن سمّ أ عن العقل المادي هي ما يُ ش ن ي ت ة )מדות, middos( الت ي دان الوج

וצריך האדם לאכפייא לון שלא יתנהג ע״פ מדות שנולדו מן השכל הגשמי. רק ואהבת את הוי״ה

אלקיך בכל לבבך. היינו בהגביר כח נה״א ]נפש האלקית[ המשכלת.

ب ה׳ אלקיך، ا لـ[ »وأحب قً قط وف ، بل ]ف أت عن العقل المادي ش ي ن ة الت ي دان ات الوج ا للصف قً لا يسلك وف هرها، كي ن يق ي للإنسان أ غ ب ن ي
كير. ف ة )נפש האלקית, nefesh elokis( على الت فس الإلهي وية قدرة الن ق ت «. أي ب ك لب بكل ق
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ומתבונן באוא״ס ]באור אין סוף[ בפסוק ראשון דק״ש ]דקריאת שמע[ שמע ישראל. שמע לשון הבנה כי הוי״ה

הוא אלהינו

يل«. آية الأولى من صلاة »اسمع« )שמע، Shema(: »اسمع يا إسرائ ي ال ي )אור אין סוף، Or Ein Sof( ف هائ ور اللان أمل الن ويت
.)Elokeinu ،ن ה׳ هو אלקינו )אלהינו هم: أي إ ظ يدل على الف و»اسمع« لف
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פי׳ אלהינו הוא ענין ההתהוות בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע הוא נמשך מבחי׳ הוי״ה היה הוה

ויהיה שהוא אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שהוא בחי׳ אין והתהוות היש הוא מאין ממש.

ور المحيط ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין، memalei kol almin( والن ور الذ اد، مستوى الن ومعنى »אלקינו« هو أمر الإيج
هائي ور اللان «، وهو الن ، وسيكون ، ويكون ا مستمد من مستوى ה׳، »كان ميع العوالم )סובב כל עלמין، sovev kol almin(. وهذ ج ب

ا من العدم. ء )יש، yesh( هو حقً ي اد ش يج ، وهو مستوى العدم )אין، ayin(؛ وإ ارك المب

והתהוות זו נמשך תמיד יש מאין כמאמר ובטובו מחדש בכל יום תמיד כו׳. והוא הוי״ה אחד אתה הוא

קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[ ואתה הוא כו׳.

د كل يوم على الدوام«، دّ ته يج ب طي ي القول: »وب ل، كما ف استمرار من الأعلى إلى الأسف مدّ ب ء من العدم، يُ ي اد ش يج اد، أي إ ا الإيج هذ
. لخ ت هو«، إ ن لق العالم، وأ خ ن يُ ل أ ت هو قب ن . وهو، أي ה׳، واحد: »أ لخ إ

שאין התהוות העולמות פועלים בו שום שינוי ח״ו ]חס ושלום[. לפי שאינו דומה מעשה הקב״ה למעשה

בו״ד ]בשר ודם[.

ارك )קב"ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( ليس ا، لأن عمل القدوس المب ر، حاش ي ي غ يّ ت يه أ اد العوالم لا يُحدث ف يج إ ف
ر من لحم ودم. ش كعمل الب

שמעשה אנוש הנה כח הפועל ממש הוא בנפעל. כמו עד״מ כשעושה דבר פונה א״ע ]את עצמו[ ומעמיק

שכלו בדבר שהוא עושה.

ق عمّ ليه[ ويُ سه ]إ ف ن ه ب جّ ئًا، يتو  ي ع ش ن يصن لًا، حي مث وع. ف ي المصن عل ف الف رة ب سها حاض ف ي عمل الإنسان تكون قدرة الصانع ن ف ف
عه. ي يصن ء الذ ي ي الش كره ف ف
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וע״כ הדבר שעושה פועל בו שינוי בכח שכלו. אבל התהוות העולמות מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה אין

פועלים בו שום שינוי ח״ו ]חס ושלום[. וה׳ אחד כמו קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[.

،)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان اد العوالم من الن يج له. أما إ ي قوة عق ا ف رً ي ي غ يه ت عه يُحدث ف ي يصن ء الذ ي ن الش إ ، ف لك لذ
لق العالم. ل خ ا؛ وה׳ واحد، كما كان قب ، حاش ير على الإطلاق ي غ ي ה׳ أي ت لا يُحدث ف ارك وتعالى، ف ب ت
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לפי שבשכמל״ו ]שברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ שכל התהוות העולמות וקיומם וחיותן אינן אלא מבחי׳

מלכותו ית׳ שבמה שהוא מלך עליהם מחיה ומהוה אותם דהיינו בחי׳ שמו ית׳ בלבד.

لا عن مستوى ها لا تصدر إ ات ودها وقوة حي اد العوالم كلها ووج يج ن إ « هو أ دين آب بد ال د ملكوته إلى أ ارك اسم مج لأن ]معنى[ »مب
ارك ب لا مستوى اسمه، ت ا ليس إ دها. وهذ وجِ ها ويُ ي ها يحي ا علي كونه ملكً ب ارك وتعالى: ف ب ه، ت اص ب الملكوت )מלכות, Malchus( الخ

وتعالى.

ושם שייך כח הפועל בדבר ה׳ שמים נעשו כי דבר מלך שלטון כתיב מלכותך מלכות כ״ע ]כל עלמין[.

יחיד חי העולמים מלך כנודע.

«، لأن المكتوب يقول: عت السماوات ن كلمة ה׳ صُ اعل«: »ب هوم »قوة الف ق مف طب ي ملكوته )מלכות, Malchus([ ين اك ]ف وهن
«، كما هو معلوم. اة العوالم، الملك ميع العوالم«؛ »الواحد، حي : »ملكوتك ملكوت ج تب «. وقد كُ ذ اف »كلام الملك ن

וכאשר יעמיק האדם שכלו ומחשבתו בזה בעומק בינתו ובעומקא דלבא. אזי תבטל הנפש החיונית

מהשכלתה בגשמיות בתגבורת הנפש האלהית המשכלת ומתבוננת בגדולת א״ס ב״ה

nefesh ,وية )נפש החיונית فس الحي توقف الن ه، ت لب همه وعمق ق ي عمق ف ا، ف ي هذ أمله ف كره وت معن الإنسان ف ن يُ وحي
مة ي عظ كر ف ف ي ت ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، الت فس الإلهي ة الن لب عل غ ف ، ب ي الأمور المادية كير ف ف hachiyunis( عن الت

ارك هو، اهي )אין סוף, Ein Sof(، مب ن اللامت

להוליד מרוח בינתה והתבוננותה אהבה עזה כרשפי אש לדבקה בו ית׳ בדביקה וחשיקה וחפיצה

בהתלהבות עצומה

، مة ي دة عظ ق ي حماسة متّ ، ف ة ب وق والرغ الالتصاق والش ارك هو، ب ه، مب علّق ب ت ار، ت رر الن ديداً كش اً ش بّ أملها ح همها وت كي تولّد من روح ف

עד כלות הנפש כמ״ש נכספה וגם כלתה נפשי וגו׳.

. لخ «، إ يت ن ، بل وف سي ف اقت ن ت : »اش تب فس )כלות הנפש, kelos hanefesh(، كما كُ اد الن ف ن حتى است
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ועמך לא חפצתי בארץ כלה שארי ולבבי וגו׳. ואזי תהיה החכמה שבנפש החיונית כשמן הנמשך אחר

הפתילה שהיא נר ה׳ נשמת אדם

وية فس الحي ي الن ذٍ تكون الحكمة )חכמה, Chochmah( ف  دئ . عن لخ «، إ ي لب سدي وق نى ج ؛ يف ي الأرض ئًا ف  ي تهي ش »ومعك لا أش

:» اح ה׳ )Havayah(، نفس الإنسان ، وهي »مصب لة ي ت ر الف ث ي إ ب ف ذ ج ي ين يت الذ كالز
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שהנשמה היא הפתילה המחברת אור האהבה עזה ורשפי אש להאיר בנה״ב ]בנפש הבהמית[ עד שתכלה

ותכסוף ג״כ לדבקה בו בדביקה חשיקה כו׳.

توق إلى ا وت ضً ي نى هي أ ف ها، حتى ت ي ء ف ي ، لكي يض ة ي وان فس الحي الن ار ب ديد ولهيب الن ور الحب الش ي تصل ن لة الت ي ت فس هي الف الن ف
. لخ ، إ الالتصاق والتوق ه، ب الالتصاق ب

ולהיות ואהבת וגו׳ בכל לבבך וגדול יהי׳ ]יהיה[ כח כלות הנפש הבהמית ביתר שאת בבחי׳ שמן הנכלה

ועולה עד שנעשה ממנו כולו אש של אור הנר

)kelos hanefesh ,اء )כלות הנפש ن ة على الف ي وان فس الحي «؛ وتكون قوة الن ك لب ، »بكل ق لخ «، إ بّ ق قول: »وتح ا يتحق وهكذ
اح، ور المصب ار ن ع حتى يصير كلّه ن ف نى ويرت ي يف يت الذ ال الز اد، على مث وق المعت مة إلى حدّ يف ي عظ

ע״י בחי׳ צעק לבם והוא התהפכות בחי׳ האש שבה. ורשפי אש אהבה עזה כו׳. וזהו נר של הנשמה

שהיא מהתבוננות נפש האלהית עצמה:

س، ف اح الن ا هو مصب . وهذ لخ ديد، إ ار«، أي الحب الش ها، و»لهيب الن ي ة ف ار الكامن ل الن هم«، وهو تحوّ لب واسطة مستوى »صرخ ق ب
ها. ات ة ذ فس الإلهي ل الن أمّ ئ من ت اش الن

וענין נר של המצוה היא שהמצוה יש לה סגולה פרטית להעלות את נה״ב ]נפש הבהמית[ ולקשרה באוא״ס

]באור אין סוף[ ב״ה כמא׳ ]כמאמר[ אק״ב ]אשר קדשנו במצותיו[ בקדש העליון שהוא למעלה מן ההשתלשלות.

nefesh ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي ع الن ذ ترف اصة )סגולה, segulah(، إ لة خ ي ض ة ف ن للوصي ة )מצוה( أ اح الوصي ان مصب ي وب
ا بوصاياه«: أي سن ي قدّ ارة »الذ ي عب ارك هو، كما ف ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان الن habahamis( وتربطها ب

.)hishtalshelus ,طة )השתלשלות ي تعلو سلسلة العوالم الهاب ، الت القداسة العلوية ب

כי המצות הם לבושין ונק׳ לבוש מלכות שהם בחי׳ מקיפים שמקיפים ומלבישים את הנפש מראשה ועד

רגלה

سها من لب فس وتُ الن ها مستويات محيطة )מקיפים, makifim(، تحيط ب «، لأن ة سة ملكي لب ى »أ ، وتُسمّ سة لب الوصايا )מצוות( أ ف
ها، رأسها إلى قدمي

להיות צרורה בצרור החיים את ה׳ ממש שעי״ז מעלה את הנפש כמו האדם כשהוא לבוש יכולין

להמשיך אותו ע״י לבושו.

ا ن يكون مرتديً اسه حي لب رّ الإنسان ب ا كما يمكن ج س، تمامً ف [ الن ة ع الوصي ا ]ترف هذ ا. وب اة مع ה׳« حقً ي رباط الحي وطة ف لتكون »مرب
له.

12
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וכן כצרור אבן במרגמה. שע״י שצרור בחרט זורקין אותו למעלה יותר. הכלל שכל בחי׳ מקיף הוא

העלאה למעלה.

ور المحيط ن كل مستوى من الن اعدة أ ف إلى أعلى. والق ذ ق راب يُ ي ج ربط ف ذ يُ لاع«؛ لأنه إ ي مق ر مربوط ف ا: »كحج ضً ي ا أ وهكذ
اء إلى أعلى. ق )מקיף, makif( هو ارت

ולכן לובשין טלית ותפלין קודם התפלה להמשיך בחי׳ מקיף למעלה להעלות את נה״ב ]נפש הבהמית[

בתפלה כנודע שאין התחתון עולה למעלה עד שיורדת תחלה הארה מלמעלה. והתפלה היא עליית נה״ב

]נפש הבהמית[.

ع يرف ب مستوى من מקיף من الأعلى، ف ذ ، ليج ل الصلاة ن )תפלין, tefillin( قب لّي ف لك يلبس المرء رداء الصلاة )טלית, tallis( والت لذ
ل ز ي إلى أعلى حتى ين ق ل لا يرت ن الأسف ذ من المعروف أ ؛ إ ي الصلاة ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( ف ي وان فس الحي الن

. ة ي وان فس الحي اء الن ق راق من الأعلى. والصلاة هي ارت ش أولًا إ

ולכן התפלה היא נוסחא אחת בכל יום כל ימי חייו של אדם הקצובים לו ימי שנותינו בהם שבעים שנה

הם כפי נצוצות נפש הבהמיית שצריכין להעלות )משא״כ נפש האלהית היא נצחית( וכל יום נעשה בחי׳

חדשה.

ابل ق «؛ وهي ت ة عون سن ا هي سب ن يّ يام سن رة له؛ »أ دّ اة الإنسان المق يام حي ميع أ [ ج ي ة واحدة كل يوم، ]ف غ لك تكون الصلاة صي ولذ
ديد. ب ج ان أ ج ش ي كل يوم ين (، وف دية ب هي أ ، ف ة فس الإلهي لاف الن عها )على خ ي رف غ ب ن ي ي ة الت ي وان فس الحي رارات الن ش

וצריך להעלות גם אותו נצוץ שמתחדש והכל היא העלאה אחת )משא״כ לימוד התורה צריך דוקא

ללמוד בכל יום דבר חדש(

ن ب على المرء أ ذ يج ، إ لاف دراسة التوراة اء واحد )على خ ق لك ارت ا، وكل ذ ن حديثً تكوّ ي ت ا، وهي الت ضً ي رارة أ لك الش ع ت ي رف غ ب ن وي
ا(. ا كل يوم تحديدً ديدً ئًا ج  ي يتعلم ش

ולכן כל המצות נקראות בשם צדקה כי צדקה תרומם גוי

ا«. بً ع ع ش ة ترف ة )צדקה, tzedakah(، لأن »الصدق اسم الصدق ميع الوصايا ب ى ج لك تُسمّ ولذ

שע״י הצדקה וחסד שעושין למטה להחיות רוח שפלים ועני חשוב כמת. כן ויותר מכן לאין קץ נמשך

רוח חיים מלמעלה מחיי החיים ב״ה להחיות מתים ממש

ما ، بل ب لك مدّ كذ ست ، يُ عدّ كالميت ير يُ ق ، ولأن الف ن ائسي اء روح الب ل، لإحي ي الأسف هما المرء ف ين يقوم ب ة والإحسان اللذ ل الصدق ض ف ب ف
ا، اء الموتى حقً ارك هو، لإحي ، المب اة اة الحي اة من الأعلى، من حي ، روح حي لك ر من ذ هاية له أكث لا ن
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בבחי׳ ימין מקרבת וימינו תחבקני ממש באור המקיף שמלמעלה לרומם ולהעלות את הנפש למעלה

מעלה באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ממש וזהו ענין נר מצוה:

أعلى، إلى ها إلى أعلى ف فس ويسمو ب ع الن آتي من الأعلى، ليرف ور المحيط ال الن ا، ب «، حقً ي ن ق عان ه ت ن «، و»يمي ب رّ ق ن ت مي ة »الي ئ على هي
. ة اح الوصي ا هو معنى مصب اته. وهذ ارك هو، ذ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، المب هائ ور اللان الن

אך התורה אור הוא המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[. והיא אור וגילוי אוא״ס

]אור אין סוף[ ב״ה ממש שלמעלה מעלה מהשתלשלות שירידת והדרגת סדר השתלשלות היא בחי׳ העלם

והתלבשות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה להיות התהוות מהות אחר מהות באופנים ומינים שונים.

ل. وهي ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ה׳، من الأعلى إلى الأسف هائ ور اللان ال الن ز ن ي إ عن ور« ت لكن »التوراة )תורה, Torah( ن
طة )השתלשלות, ا على سلسلة العوالم الهاب رً ي ا كب ي يعلو علوًّ سه، الذ ف ، ה׳، ن ي هائ ور اللان ان للن ي ق ي لّي الحق ور والتج الن

، بحيث ارك ، ה׳ المب ي هائ ور اللان الن لبّس ب اب والت ها هما مستوى الاحتج ج طة وتدرّ ن هبوط سلسلة العوالم الهاب ذ إ hishtalshelus(؛ إ

. ة لف ت نواع مخ ات وأ ئ ، على هي ة عد ماهي ة ب ن ماهي تكوّ ت

14

וכמ״ש ישת חשך סתרו שהוא חשך והעלם ולא אור וגילוי. ועל התורה נאמר מגלה עמקות מני חשך.

וממעמקים קראתיך הוי״ה.

ها: ي قد قيل ف . وأما التوراة )תורה, Torah( ف اف ور ولا انكش ، لا ن اب لمة واحتج لك ظ ذ ع ستره«؛ ف لمة موض عل الظ : »ج تب كما كُ
.))Havayah ,'يا ה׳« )اسم ה׳ )הוי' / שם הוי ، : »من الأعماق دعوتك لك «؛ وكذ لمة ا من الظ ف أعماقً »يكش

וזהו תכלית בריאת האדם להמשיך על נפשו אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שלמעלה מן ההשתלשלות.

وق سلسلة ي هو ف ارك وتعالى، الذ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان سه الن ف زِل إلى ن  ن ن يُ : أ لق الإنسان اية خ ه غ وهذ
،)hishtalshelus ,طة )השתלשלות العوالم الهاب

להיות אור א״ס ב״ה שורה למטה כמו למעלה כמ״ש אני ראשון ואני אחרון ומבלעדי אין אלהים.

כלומר כשם שאני ראשון קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[.

: كما «. أي ر، ولا אלקים سواي ا الآخ ن ا الأول وأ ن : »أ تب ي الأعلى، كما كُ ل كما ف ي الأسف ارك وتعالى، ف ب قر אור אין סוף، ت حتى يست
لق العالم، خ ن يُ ل أ ي الأول، قب ن ن أ

15
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ואחרון לאחר שנברא העולם. כן מבלעדי דהיינו באמצעות בשעת בריאת העולם יהי׳ ]יהיה[ אור א״ס

ב״ה נמשך למטה שיהי׳ ]שיהיה[ בטול העולם במציאות כמו קודם שנברא ואחר שנברא והיינו ע״י

התורה כי אורייתא מחכמה נפקת.

ي هائ ور اللان ل الن زَّ  ن لق العالم، يُ ي الوسط، وقت خ « )מבלעדי، mibaladai(، أي ف ي لك »من دون لق العالم؛ وكذ خُ ن  عد أ ر« ب و»الآخ

ل أن وده، كما كان قب ي وج ات )ביטול، bittul( للعالم ف بطال الذ ق إ ل، لكي يتحق ارك ה׳، إلى الأسف ب )אור אין סוף، Or Ein Sof(، ت

.»)Chochmah ،ن التوراة تصدر عن الحكمة )חכמה ذ »إ واسطة التوراة )תורה(، إ ا يكون ب . وهذ لق خُ ن  عد أ لق وب خ يُ

16

וכמ״ש לכבודי בראתיו. כבו״ד בגימטריא ל״ב הם ל״ב נתיבות חכמה. בראתיו בחי׳ תלמוד. יצרתיו

בחי׳ משנה. ועשיתיו בחי׳ מקרא.

ه هي ؛ وهذ ون لاث ان وث ن ها العددية اث مت ي د« )כבוד, Kavod( ق ه«. وكلمة »مج تُ لق دي )כבודי, kevodi( خ : »لمج وكما هو مكتوب
ه« رتُ لمود )תלמוד, Talmud(؛ و»صوّ ه« هو مستوى الت تُ لق ون للحكمة )חכמה, Chochmah(. »خ لاث ان والث ن المسالك الاث

.)Mikra ,اب المقدّس )מקרא ه« مستوى الكت عتُ اه )משנה, Mishnah(؛ و»صن ن مستوى المش

שכולם הם בבחי׳ חכמה ואור א״ס ב״ה שורה ומתגלה בחכמה שאין שם שום הסתר פנים.

ي חכמה، حيث لا ف ف كش ارك هو، وين ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان ه كلها على مستوى חכמה، ويحلّ الن هذ ف
. ه على الإطلاق اب للوج احتج

17

ושם הוא בחי׳ אני ה׳ לא שניתי כמו קודם שנברא העולם. ולכן רב יהודא דכולי תנויי׳ בנזיקין הוה

לזכות את הזכאי. ולחייב את החייב. להפריד ביניהם. בכדי להפריד החיצונים מהקדושה ויתפרדו כל

פועלי און כו׳.

ام يهودا لك كان الحاخ لق العالم. ولذ ل خ ر« )اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah((، كما كان قب يّ غ ت ا ה׳، لم أ ن اك مستوى »أ وهن
صل ، ويف نب ء ويدين المذ ري ئ الب رّ رار )נזיקין, Nezikin(، ]يدرس[ لكي يب [ الأض يب رت ي ]ت علّمه ف ي كان كلّ ت )רב יהודא(، الذ

. لخ اعلي الإثم«، إ ميع ف د ج دّ ب ، و»يت ة عن القداسة ي ارج صل القوى الخ ل ف هما، من أج ن ي ب

ולכן היה פטור מן התפלה לפי שהיתה תורתו אומנתו כר׳ ]כרבי[ שמעון בן יוחאי וחביריו.

اقه. ار يوحاي )רבי שמעון בר יוחאי( ورف معون ب ام ش ه، مثل الحاخ ت ت حرف ، لأن التوراة كان ى من الصلاة لك كان معف ولذ

18
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והיינו מפני שרב יהודא היה אדם גדול מאד עד שאמר עליו שמואל אין זה ילוד אשה דאימתא

דמאריה עליה שהי׳ ]שהיה[ בחינת ביטול לאוא״ס ]לאור אין סוף[ ב״ה שהמשיך עליו בק״ש ]בקריאת שמע[.

ه؛ ة سيده علي ت مهاب ذ كان «، إ ة ا ليس مولود امرأ ه: »هذ يل )שמואל( قال عن موئ ن ش ا، حتى إ دً ا ج مً ي لًا عظ لك لأنه كان رج وكان ذ
ه لب ي استج ارك هو، الذ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان ات )ביטול, bittul( أمام الن بطال الذ ي حال من إ قد كان ف ف

.)Shema ,ماع )שמע د، الش علان التوحي لاوة إ ي ت سه ف ف إلى ن

)כי מן הק״ש ]הקריאת שמע[ לא היה פטור ואפילו ר׳ ]רבי[ שמעון בן יוחאי וחביריו אלא מן התפלה(

). لا من الصلاة ن إ ي ي وا معف اقه لم يكون ار يوحاي ورف معون ب ام ش ماع؛ وحتى الحاخ لاوة الش ى من ت هو لم يكن معف )ف

והיתה תורתו ג״כ בבחי׳ בטול ממש בבחי׳ ואשים דברי בפיך. ודברי אשר שמתי בפיך וכמארז״ל

]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ מתניתין מלכתא.

،» مك ي ف علته ف ي ج « و»كلامي الذ مك ي ف عتُ كلامي ف ، على مستوى »وض قي ي ات الحق بطال الذ ي حال من إ ا ف ضً ي ت توراته أ وكان
،» ، מתניתין, משנה( ملكة ريعي ن التش ا )المت ن ش ا، ז״ל: »المِ ن وكما قال حكماؤ

בחי׳ מלך שמצוה וגוזר שיהי׳ ]שיהיה[ הפסק כך כי מלך במשפט יעמיד ארץ לזכות את הזכאי כו׳. שיש

ב׳ בחי׳. בחי׳ עבד שלומד כדי שידע רצון המלך.

ء، ري ئ الب رّ اء«، لكي يب القض بّت الأرض ب  ذ »الملك يث حو، إ ا الن صل على هذ ن يكون الف أ ا ب ي يأمر ويصدر حكمً ، الذ أي مستوى الملك
، ة الملك ئ ي علّم لكي يعرف مش ي يت د الذ : مستوى العب اك مستويان هن . ف لخ إ

ובחי׳ מלך שבעת לימודו הוא הגוזר ומצוה לעצמו כו׳ וז״ש ]וזהו שכתוב[ ויהי בישרון מלך לפי ששכינה

היתה מדברת מתוך גרונו של משה.

ي : »وكان ف تب ا ما كُ . وهذ لخ سه، إ ف ه الأوامر إلى ن جّ ه، من يصدر الأحكام ويو سه، وقت دراست ف ي يكون هو ن ، الذ ومستوى الملك
رة موسى )משה(. ج ور الإلهي )שכינה, Shechinah( كان يتكلم من حن «، لأن الحض رون ملك يش

וכך ר׳ ]רבי[ שמעון בן יוחאי וחביריו ורב יהודא לפי מדרגתו.

ته. ب ه، وراف يهودا )רב יהודא( بحسب مرت ملاؤ ن يوحاي )רבי שמעון בן יוחאי( وز معون ب ام ش لك الحاخ وكذ
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שכפי ערך בטול נפשו לאור א״ס ב״ה. ככה היתה המשכת אור א״ס ב״ה בתורתם ועבודתם. והמשנה

המדברת בפיהם היא דבר ה׳ ממש. ועי״ז נמשך בטול העולם במציאות למטה כמו למעלה:

ال אור אין ز ن ارك ה׳، كان إ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان فس المرء أمام الن ات )ביטול, bittul( لن بطال الذ قدر إ ب ف
ل زَّ  ن ، تُ لك لال ذ ا كلام ה׳. ومن خ واههم هي حقً ي نطقت من أف اه )משנה( الت ن ش دمتهم. والمِ ارك ה׳، إلى توراتهم )תורה( وخ ب סוף، ت

ي الأعلى. ل، كما هي ف وده إلى الأسف ي وج بطال العالم ف حالة إ

והנה אור התורה הזה נאחז ומתחבר במצוה כי כל התורה שלפנינו הן תושב״כ ]תורה שבכתב[ ושבע״פ

]ושבעל פה[ עיקרן ויסודותן היא במצות

ة وب ا، سواء التوراة المكت ن يدي ن أ ي ي ب ها، لأن التوراة كلها الت ة )מצוה( ويتصل ب الوصي ث ب ب ا يتش ور التوراة )תורה( هذ ن ن إ ، ف آن وال
ي الوصايا )מצוות(. وهرها وأسسها ف وية )תורה שבעל פה(، ج ف )תורה שבכתב( أم التوراة الش

שע״ז נאמר ותמלא כדה ותעל. כ״ד ספרין דאורייתא כו׳ שהן בחי׳ כד שנשאב מים העליון חכמה

עלאה של א״ס ב״ה שהוא עד אין קץ ותכלית וע״ז נאמר והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך. אנכי

דייקא.

ب ان هي مستوى أو ج ؛ ف لخ «، إ رون )כ״ד، kaf-dalet( للتوراة عة والعش «: »الكتب الأرب ها وصعدت ريق ب ملأت إ ا قيل: »ف وعن هذ
اهي )אין ن ، أي الحكمة )חכמה، Chochmah( العلوية للامت ه الماء العلوي ستقى ب ي يُ ريق )כד، kad( الذ )בחינה، bechinah( الإب

ا )אנכי، Anochi( أوصيك ن ي أ ه الكلمات الت ا قيل: »وتكون هذ هاية له ولا حد. وعن هذ ي لا ن ارك هو، الذ סוף، Ein Sof(، المب
ا. ا« تحديدً ن ها«: »أ ب

20

והמצוה היא הפתילה שמתלבשת בנפש השכלית והחיונית להעלות׳ ולקשרה באור התורה שהיא בחי׳

חכים ולא בחכמה ידיעא הפך שכל אנושי ובה שורה א״ס ב״ה כמ״ש ה׳ בחכמה יסד ארץ.

ور التوراة )תורה(، وهو مستوى ن عها وتربطها ب رف ، لت وية ة والحي لي فس العق لبس الن ي ت لة الت ي ت ة )מצוה, mitzvah( هي الف والوصي
كٌ هو، كما ورد: ار اهي )אין סוף, Ein Sof(، مب ن يه يحلّ اللامت ؛ وف ري ش لاف العقل الب «، على خ »حكيم، لكن لا بحكمة معلومة

.» الحكمة س ה׳ الأرض ب »أسّ

אך צריך להקדים התבוננות של נפש האלקית היא נר ה׳ נשמת אדם כדי להיות ואהבת וגו׳ בכל לבבך

כי רוח אייתי רוח ואמשיך רוח וכמ״ש אם ישים אליו לבו וגו׳

،» اح ה׳، نفس الإنسان ي هي »مصب ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، الت فس الإلهي ي الن أمل ف ـ[ الت ال ب غ ش ي أولًا ]الان غ ب ن لكن ي
، لخ ليه«، إ ه إ لب ه ق جّ ن و ا«، وكما ورد: »إ ل روحً ز ن ا وتُ لب روحً ذ »روحٌ تج «؛ إ ك لب ... بكل ق بّ ق »وتح لكي يتحق
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עד שתהיה חכמה שבנפש החיונית בחי׳ השמן הנמשך אחר הפתילה של מצוה להתכלל ממש באור

התורה שתתהפך ממש מהפוך אל הפוך משכל אנושי המושג לשכל חכמת התורה חכמת אלהית בחי׳

חכים ולא בחכמה ידיעא כו׳

ور ي ن ا ف دمج حقً ن ت ، ف ة لة الوصي ي ت ساق وراء ف ي ين يت الذ ة الز اب مث وية ب فس الحي ي الن حتى تصير الحكمة )חכמה, Chochmah( ف
، مستوى ة ، الحكمة الإلهي دراكه إلى عقل حكمة التوراة ي يمكن إ ري الذ ش : من العقل الب يض ق يض إلى الن ق ا من الن ، وتتحول حقً التوراة

. لخ «، إ »حكيم، لكن لا بحكمة معلومة

שלכן נתלבשה בענינים גשמיים וכל ענינים גשמיים כלולים בה כמו כל צמח האדמה ופרי העץ בסדר

זרעים. וכל בעלי חיים בסדר קדשים.

يب رت ي ت ار، ف ج مار الأش ت من الأرض وث ب ها، مثل كل ما ين ي مولة ف ميع الأمور المادية مش ، وج ا مادية لبس أمورً [ ت ا ]التوراة ولهذ
.) اء المقدسة ي يب Kodashim )קדשים؛ الأش رت ي ت ، ف ات وان ميع الحي ور(، وج ذ Zeraim )זרעים؛ الب

כדי לברר ולהפך הכל בקדושה. וימלא כבוד ה׳ את כל הארץ הלזו הגשמית כו׳:

. لخ ، إ ه الأرض المادية «، هذ د ה׳ كل الأرض : »ويملأ مج ء ويتحول إلى قداسة ي قّى كل ش ن ا[ لكي يُ ]وهذ

וזהו המגביהי לשבת. פי׳ המגביה י׳ הוא י׳ שבה׳ שהדל״ת הוא בחי׳ דלית. דלית ליה מגרמיה כלום

נעשה ה׳ ע״י היו״ד שבתוכה

ع حرف ي »يرف عن ع اليود« )המגביהי, hamagbihi( ت ي يرف ة »الذ ظ سير: لف ف لس«. والت ا ليج ع عاليً ي يرف ا ]هو معنى[ »الذ وهذ
هوم »ليس له« ل مستوى مف حرف الدال )ד, dalet( يمثّ ي حرف الهاء )ה, heh(. ف ود ف اليود«؛ أي حرف اليود )י, yud( الموج

يه. ي ف ل اليود الذ ض ف «؛ ويصير حرف الهاء ب ء على الإطلاق ي اته ش )דלית, dalis(: »ليس له من ذ

והיינו בחי׳ המצוה שמצדק נעשה צדקה. וצדקה תרומם גוי ע״י שמגביה את בחי׳ היו״ד שבה׳ למעלה

מעלה באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ממש.

ع ة ترف ة )צדקה, tzedakah( من العدل )צדק, tzedek(؛ و»الصدق أ الصدق ش ن ذ ت ة )מצוה, mitzvah(، إ ا هو مستوى الوصي وهذ
اته. ارك هو، ذ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان أعلى، إلى الن ي الهاء أعلى ف ع مستوى اليود ف رف لك ب «، وذ أمةً

לשבת להיות בחי׳ מכון לשבתך דהיינו שתהא שם השראת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש שהיא בחי׳

ישיבה

لوس، ا هو مستوى الج اته، وهذ اك אור אין סוף ذ قر هن ن يست «، أي أ ك ا لسكن عً لس«: أي ليكون مستوى »موض »ليج
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דהיינו בחי׳ ירידה והשפלה אצלו כביכול וכמ״ש וישב ה׳ מלך לעולם. כי להיות מלך לעולם היא בחי׳

ישיבה והשפלה כי על מי ימלוך כו׳.

كونه ا إلى الأبد )לעולם, le’olam(«. ف لس ה׳ ملكً ؛ كما ورد: »يج از يل المج ه، على سب ب ان ض من ج ف ول والخ ز أي مستوى من الن
. لخ ؟ إ ذ على من يملك ، إ ض ف لوس والخ ا على العالم )le’olam( هو مستوى الج ملكً

וזו היא העלאה שע״י המצות ממטה למעלה. אבל התורה אור היא המשכה מלמעלה למטה המשפילי

לראות בשמים תושב״כ ]תורה שבכתב[. ובארץ תושבע״פ ]תורה שבעל פה[.

ور« هي ل إلى الأعلى. لكن »التوراة )תורה( ن ق بوساطة الوصايا )מצוות, mitzvos(، من الأسف ي يتحق اء الذ ق ا هو الارت وهذ
«، أي التوراة ي الأرض ، و»ف ة وب «، أي التوراة المكت ي السماوات ر ف ظ ن سه[ لي ف ض ]ن ف ي يخ ل: »الذ ة من الأعلى إلى الأسف اض ف إ

. وية ف الش

ושם הוא לראות בחי׳ ראיה והתגלות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה למטה כמו למעלה.

ي ل كما ف ي الأسف ارك هو، ف ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان اف الن ية وانكش «: مستوى الرؤ ية اك تكون »الرؤ وهن
الأعلى.

ולא בחי׳ שמע ישראל דהיינו התבוננות שבנפש האלהית שהיא בחי׳ שמיעה בלבד אלא כמ״ש כי עין

בעין יראו וגו׳:

لا مستوى ي ليس إ ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، الذ فس الإلهي ي الن أمل ف يل«، أي الت نه[ ليس مستوى »اسمع يا إسرائ ]إ
. لخ «، إ ن عي نًا ب  : »لأنهم سيرون عي السماع؛ بل كما هو مكتوب
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